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VERBALIZATION OF FOREIGNNESS IN THE XENOSPHERE
OF RUSSIAN, GERMAN, ENGLISH LINGUOCULTURES

Marina Yu. Fadeeva
Volgograd State University, Volgograd, Russia

Abstract. The article is dedicated to research into the category of foreignness: the peculiarities of its
representation in non-closely related languages within the framework of linguistic, cultural, and xenological research.
The concept of xenosphere is introduced, its structure consisting of five subspheres: aposessivity, territoriality,
acognativity, ignotiveness, prodigality is described. These subspheres form the specific perception of the “foreign”
and are expressed in the language through deictic means. The purpose of the study is to describe linguistic models
and deictic means of expressing foreignness in the Russian, German, and English languages using the search
parameters uyoicotl/fremd/alien. The empirical basis of the study consists of contexts obtained by continuous
sampling method from the National Corpus of the Russian Language, the German corpus DWDS-Korpora, and the
British National Corpus. A wide range of deictic units has been identified to express foreignness: possessive,
demonstrative, and indefinite pronouns, temporal and spatial adverbs, prepositions and postpositions, articles,
kinship terms, emotional epithets, and others. The linguistic models for expressing aposessivity, territoriality, and
acognativity include a verb, a descriptive attribute, and a noun, with the exception of the two-term model used to
express subject territory. The deixis of ignotiveness is expressed through verbs of action and indefinite pronouns
combined with a descriptor, the language means of theme and rheme expression in a sentence. The deixis of
ignotiveness is conveyed by means of constructions that indicate the subject of perceiving foreignness and verbs
of mental activity combined with descriptors. Differences in the objectification of the alien in the considered
linguistic cultures were established.
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OBBEKTUBALIMSI KATETOPUU YUY KECTHU B KCEHOC®EPE
PYCCKOM, HEMEIIKO, AHIVNIMHCKOM JIMHTBOKYJIBTYP

Mapuna OpseBHa ®aneeBa

Bonrorpanckuii rocynapcTBeHHBIN yHUBEpCUTET, T. Bonrorpan, Poccus

Aunnorauusi. CTaThs MOCBSIIEHA H3YYEHUIO 0COOEHHOCTEH penpe3eHTallnH KaTErOPHH YY)KECTH B HEOIHU3KO-
POICTBEHHBIX SI3bIKAX B IMHIBOKYJIBTYPOIOTHYECKOM U KCEHOIOTHUECKOM acrekTax. BBemeHo moHsTre KceHoc de-
PBI, OXapaKkTepU30BaHa ee CTPYKTYpa, BKIFOUAOIIAs IATh CyOchep — alocecCUBHOCTh, TEPPUTOPHATEHOCTD, AKOT-
| HATHUBHOCTH, UTHOTHBHOCTb, IPOIUTHAIBHOCT. JaHHbIE CyOcdephl, POpMHUPYIOLIHE CHEH(UKY BOCIPUATHS «UY-
JKOT0», BBIPAKAIOTCS B A3BIKE JCHKTHYECKUMU eauHHIIaMK. L{eb MccienoBaHus — OMUCaTh A3bIKOBBIE MOAETH U
JIEUKTHYECKHME CPENCTBAa OObEKTHBAIIMH YY:KECTH B PYCCKOM, HEMEIIKOM, aHIIMACKOM SI3BIKAaX IO JECKPHUIITOPAM
uyacotl / fremd | alien. DMIMPUIESCKUM MaTEPUAIOM HCCIICIOBAHUS TOCTYKHIN TEKCTOBBIC ()parMEHTBI, U3BJIC-
YeHHBIE METOIOM CILIOIIHON BEIOOPKU U3 HalmoHaIBLHOTO KOPITyca PYCCKOTO SI3BIKA, KOPITyca HEMEIKOTO sI3bIKa
DWDS-Korpora, BpuTaHCKOr0 HalMOHAILHOro Kopiyca. OTMedeHa BHICOKAs BAPUATUBHOCTD ICHKTHUECKHX €11 -
© HuI 06BEKTUBALINY YYKECTH: TIPUTSKATEIbHbIE, yKa3aTelbHbIE U HEOpeIeIeHHbIE MECTOMMEHHS, TEMIIOPAIbHEIE
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Hapeyusl, IPOCTPAHCTBEHHBIE MTPEIOTH, ITOCIICTIOTH, ONPEICICHHBIN / HEONPEACTICHHBIA apTHKIIH, TSPMUHBI POJI-
CTBa, YMOIMOHAJILHO-OIIEHOUHBIE SITUTETHI U Jp. BHISBIEHBI SI36IKOBBIE MOJIENTN alIOCCECUBHOCTH, TEPPUTOPHUATHHO-
CTH ¥ aKOTHATUBHOCTHU: OHM BKJIFOYAIOT IJIaroji, arpuOyTUBHBINA JECKPUIITOP, CYIIECTBUTENbHOE. [Toka3aHo, 4To
CYOBEKTHAsI TEPPUTOPHATILHOCTh PEaM3yeTCs B MOJCIH, COIACPIKAICH IIaroi CyIIeCTBOBAHUSA U CyOCTAHTHB C
ceMoit ‘uyxoit’. JIefikcuc UTHOTUBHOCTHU AKCIUTMIIMPYETCS IIarojiaMu IEHCTBUS, COYETAaHUSIMU HEOIPEIEIEHHbIX
MECTOMMEHHN C JECKPUIITOPOM, TEMA-PEMATUIECKUM WICHEHUEM NpPeJIOKEHHsI, TeHKCUC MPOAUTUaIbHOCTU —
KOHCTPYKIIUSIMH C YKa3aHUEM CyOhEKTa BOCTIPHATHUS IYXKECTH, TJIarojlaMU MBICTUTEIBHOM eI TEIBHOCTH B COUCTa-
HUH C JCCKPUIITOPOM. YCTaHOBIICHBI PA3JINYMsl B 00BEKTHBALIMH Yy)KOTO B PACCMaTPUBAEMBIX JIMHIBOKYJIBTYpaXx.

Karouessle ciioBa: kceHOchepa, CBOH — Uy)KOH, Yy)KECTh, KCEHOJIOTHSL, SI3BIKOBasi MOJIEIb, INHI'BOKYJIBTYPA.

HurupoBanne. ®aneea M. 0. O0beKTHUBAIMS KATETOPUHU YY)KECTH B KCeHOChepe PyCCKor, HEMEIIKOM, aHT-
JIMHACKOM TMHTBOKYNBTYD // BectHrK Bonrorpanckoro rocynapcrBenHoro yauBepcurera. Cepus 2, SI3piko3HaHMe. —
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BBenenue

Co BpeMeH KJIacCHYeCKOW MeTadU3UKU B
OCHOBE MUPOBOCIIPUSTHS YEJIOBEKA JIEKUT apXe-
TUTIMYECKas] ONMO3UIINS «CaMOCTh — UY)KECTh.
IIpu stom B XXI B. yBenuuuBaercs BapuaTUB-
HOCTb PENPE3EHTAMOHHOIO CIIEKTPA PEICTABU-
TeNel «9IyXoi» cdepbl 0 Pa3HBIM KPUTEPHSIM,
Oy/Ilb TO pETUTHUO3HBIE Pa3IHYUsl, BOCHU3UPOBAH-
HBIC TIOJIMTHYECKIE KOHPIUKTHI, MUTPAIIHOHHBIE
MPOLIECCHI, CBSI3aHHBIE C IIEpPEpaCIpeneIcHUEM
MaTepuaIbHBIX PECYPCOB, LIGHHOCTHBIE PACXOXK-
JICHUS TIPEACTABUTENIEH pa3HbIX IOKOJICHUH U T. 11

C TeyeHneM BpeMEHU JAUXOTOMUS «CBOM —
qy)KO0i» MOXKET TpaHC(POPMHPOBATHCS U OTpa-
KaTh HOMHUHATUBHBIE 1 KOHHOTATHBHBIE N3MEHe-
HUS Kak BHYTPU CaMOW ONMO3MIIMHM HAa YPOBHE
JIEKCUYECKUX HKBHBAJICHTOB €€ YJIE€HOB, TaK U
KyJbTYpBI, B KOTOPOM OHa CYIIECTBYET («TpeK —
BapBap» B [{peBHel [ peniny, «XpucTUaHUH — epe-
TuK» B CpenHeBekoBoit EBpore, «eBpomeiiibi-
KOJIOHUCTBI — HELIMBUJT30BaHHbIE AUKAPID B ATIOKY
KOJIOHUAJIBHBIX UMIIEPHUM, «IIPEICTaBUTENb TH-
TYNbHOM HAllUX — UMMHTPaHT» B XX B.).

CrnenoBatenbHO, KaK MMOKa3aHO B HAIIMX
MPeABIYIIX paboTax, KaTeropruio 4y:KECTH He
CIIEAYyeT TPAKTOBaTh C TOYKU 3PEHUs OJHO3HAY-
HOM OIMMO3UIIMOHHOM JIOTHKHU. J[aHHOE IOHSATHE OT-
n4gaeTcs 0oJiee CII0KHON CTPYKTYPOH, OTpaxa-
IOILIEH, KaK ITPaBUII0, TEMIIOPAJIbHBIN, JIOKATbHbIN
W HOPMAaTHUBHBIA aCHEKThl HIACHTH(PHUKAIUH
cyOBbekTa uinu o0bekTa (cM., Hanpumep: [Dane-
eBa, 2024]). B 70-e rr. XX B. B MUPOBO# (uIIo-
CO(CKOIM MBICIH W TYMaHUTAPHBIX HAyKaxX ObLI
OTMEUYEH KCEHOJOTHYECKHUI MOBOPOT (aHTI.
xenological turn), KOTOPBIN MIPUHATO CBI3BIBATH
B TIEPBYIO OYEPEIb C UMEHEM KaMEPYHCKOTO KYIlb-
TypoJora, cougoinora u staonora JI.-I. B. Jlya-

na-Mo6enu, OCHOBOTIOJIOKHIKA HAYKH O YY)KOM —
kcenomnoruu. Kcenomorus (ot rped. xenos — dy-
KO, IyKIbIA U logos — Hayka) MPeIoCTaBiIsIeT
Hay4yHbId UHCTPYMEHTApUW NIl ONpENesICHUs U
OIMCaHUs YYXKECTH KaK JINHTBOKYJIETYpPHOM KaTe-
TOpUH BO BCEX €€ M3MEPEHUSX ITOCPEICTBOM aHa-
nn3a BepOaIn3yeMbiX 00pa3oB Uy»KOro.

LeHTpanbHBIM B KCEHOJIOTHU SIBIISIETCS
MPUHIMIT TPU3HAHUS 9Y)KECTH, COITACHO KOTOPO-
My 4y»O€ CYIIECTBYET KaK OITBIT, TTACCUBHO TIe-
PSKHUBACMBbI CyObEKTAMU M 3aCTABJISIOIINNA MX
HMHaue OTHOCUTKCS K cede u Mupy [Niinning, 2016,
S. 674]. OnHako OINBIT HUKOT/A He ObIBACT MHIHU-
BHJIyaJIbHBIM, OH BCErJia MMEET OOIIEKYJIbTyp-
HbI xapakTep. [lo 3amedanuro A. Bupnaxepa u
K. Anb0pext, Tak Ha3biBaeMasi KCEHOCHCTEMa
BBICTYMNaeT (GUIIBTPOM, Uepe3 KOTOPBIN 00IIEeCTBO
BepOaIM3yeT U MHTEPIPETUPYET APYTHe COLH-
aJbHBIC TPYIIHI MMOJT BO3ACHCTBUEM HJICOJIOTH-
yeckoro ¢akropa. COOTBETCTBEHHO, ()eHOMEH
Yy)KECTH CYIIECTBYET TOJIBKO B YEIOBEYECKOM
WHTEPIPETAINN, KOTOpast IPOSIBIISIETCS HE TOJb-
KO B HaIlleM OTHOIIICHUH U ICHCTBUSIX, HO M B PEUU
[Wierlacher, Albrecht, 1993, S. 285].

B »TO# CBSI3M aKTyaJbHOCTH IpUOOpeTaeT
BBISIBJIEHHE BepOaIbHBIX MAPKEPOB TN JICUKTH-
YEeCKHX STUHULI, PENPE3CHTUPYIOIIUX KaTETOPUI0
Yy)KECTH B PYCCKOM, HEMEIIKOM M aHTIHHCKOM
S3bIKaX, YTO MO3BOJIUT CHOPMHUPOBATH Ooiiee
MOJTHOE TPENICTaBIICHHUE O JAHHOM OOIIECTBEHHO
3HaYMMOM (peHOMEeHE B HEOIM3KOPOICTBEHHBIX
KynbTypax. B Hacrosmeld pabore Mbl paccMmar-
pUBaEeM KAaTETOPHUIO UY)KECTH KaK JIMHTBOMEH-
TaJbHOE 00pa3oBaHueE, COACPKaHUEM KOTOPOTO
SIBJISTIOTCSL TIPEICTABIICHUS HOCHUTENEH S3BIKa O
«HE CBOEM» U 00 OIBITE B3AaUMOJICHCTBHSI C HUM.
JlaHHBIE TpeICTABICHUS 00pa3yIOT B OTJCIBHOM
JIMHTBOKYJIBTYpE TaK Ha3bIBaeMYIO KceHochepy,
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COCTOSAIIYIO M3 psifa cyocdep, B paMKax KOTO-
pBIX PopMuUpyeTCs U 00BEKTUBUPYETCS CIICIIH-
(uKa BOCTIPHUSITHS TYXKOTO.

enp mccienoBanusi — yCTAaHOBUTH CyO-
cdepsl (TeMaTHYECKHE MOATPYIIIBI) B CTPYKTYp-
HO-CHCTEMHOW TMapagurMe KceHochepsl U OIu-
carh S3BIKOBBIE MOJIENTM OOBEKTHBAIIMU UYKeC-
TH TI0 KJTIOYEBBIM COUHHUIIAM (JCCKPHUIITOPAM).
B kauecTBe JIEKCHUECKOro IECKPUIITOPa UCTIONb-
30BaJIMCh JIEMMa u)J#Coli U €€ CeMaHTHYECKUe
SKBUBAJICHTHI B HEMEIIKOM (frremd) 1 aHTITHIICKOM
(alien) s3pIKax.

Martepuana u MeTOabl

HccnenoBaHre BBITIOIHEHO B pyclie JBYX
HAITpaBJICHU I — KCEHOJIOTUH 1 JIMHTBOKYJIBTYPOJIO-
T'HH, YTO TO3BOJISCT MCIONB30BATh TEOPETHUYEC-
KH€ TIOJIOKEHHST CPABHUTEIHLHO MOJIOION HAYKH O
Yy)KOM JIJIsl KOMIUIEKCHOH WHTEPIPETalliy JINHT -
BOKYJIBTYpOIIOTHMUECKHUX TIpolieccoB. B HaydHOM
Tpyne «KceHomorus: HayKka O 4y)KHX U BBITECHE-
HYEe TYMaHHOCTH B anTponosorum» JL-I.B. [lya-
na-Mbein orucall METOJIOJIOTHIECKHI HHCTPY-
MEHTApUIi, OCHOBAHHBII HA aHAIN3€E COLIMAIIBHBIX
KOHCTPYKTOB, TTOPOXKAAIOIINX YYKECTh, H BBEI
MOHSITHE KCEHOHAPPATUBA. Y YEHBIN JOKa3aJl BO3-
MOXHOCTH OTJCJIEHUS UYKECTH OT CyOBeKTa M
o0pallieHusl K COIIMabHON CHCTeMe, HHCTPYMEH-
TAIM3UPYIOUIEH Yy>KOTO C LENBI0 YCTAHOBIICHUS
Biactu HaJ HUM [Duala-M’bedy, 2021].

B pamkax JNHHTBOKYJIBTYpOIOTHYECKOTO
MOAXO/Ia YYEHbIE HEOMHOKPATHO 00paIianiuch K
OIMCAHUIO YYXKECTH, MOUEPKUBAsT 3HAYNMOCTb
W3y4YeHHS TaHHOTO (peHOMEeHa B (POPMUPOBAHUH
SI3BIKOBOW KapTHUHBI MHpa JIF000# Hanuu. B anr-
JIUCKOM SI3BIKE CYIIECTBYIOT JIBa OJIM3KHX Tep-
muHa alienation (pyc. aruenayus) u alteration
(pyc. arvmepayust), 0003HAYAIOMIUX ITPOIIECC
JIMCTaHIIMPOBAHUS BBUY SI3IKOBBIX MU KYJBTYP-
HbeIx pasnuumid [Fitzgerald, 2002]. Aruenayus
yrorpebisieTcss B 3HAYCHUU OTJAJICHHS YeIOBe-
Ka OT TOTO, YTO paHee eMy ObLIO OJIM3KO U 3HA-
KOMO, HallprMep MepeKITIoueHIE SI36IKOBOTO KOJa
BCIIC/ICTBUE MUTPALUH B JIPYTYIO CTPaHy, YTO
MPHUBOJIUT K OIIYIICHUIO OTOPBAHHOCTH OT CBOHX
KyJIBTYPHBIX KOPHEH W OLIYIIEHHIO CeOsl yyorcum.
Anvmepayus 0003HA4YaeT YMEPEHHYIO HHAaKO-
BocThb. O0a MOHATHUS MOAUYEPKUBAIOT KOHCTPYH-
pPyeMOCTh WJCHTHYHOCTH, BIIACTHBIX U COIU-
aJbHBIX OTHOIIEHUH [ Vaccaro, 2022].

—— 8 8

JI1s HeMeITKuX IMHTBUCTOB OoJiee Xxapakrep-
HO MCIIONIb30BaHUE TepMuHa Fremdheit, KOTOPBIi
MOTyYaeT MoApOoOHOE TOTKOBAHKE C MO3UIIUH CO-
IUOJIMHTBUCTHKHU MOCPEICTBOM OOpAIICHUSI K aH-
TOHUMHYECKUM Tapam «OIIM30CTh U TUCTAHIIND,
«BKITIOUEHHE U UCKITIOUCHHUEY, «MapTHHATU3AIIS
u ydactue» [ Liang, Steinmiiller, 2018], B 3THOMHMH-
TBUCTUKE B Ka4eCTBE MAapKEPOB MPOSBICHUS Uy-
YKECTH OMpPENeNAIOTCS KCEHU3MBI, TO €CTh CJI0Ba
WHOSA3ZBIYHOTO MPOUCXOKICHHS, CO3AIOIIIE OT-
gyKaarIui 3¢dexr.

B pycckom s3bIKe pacripocTpaHeHHEe TOTy-
YUJIA TEPMUHBI uyoscoocms sl 0003HAYCHUS
CEMaHTHUYECKON KaTeropuu, MUMEOIIeN STHUYEC-
KYIO MApKUPOBKY ¥ OOHAPYKMBAEMOM TIPH CO3/1a-
HHUM XyJOXKecTBEeHHOro Tekcra [[leHbKoBCKHiA,
2004], u yysrcecmsp B 3HAYCHUU KpaliHer (opMbI
MPOSIBIICHHS THAKOBOCTH, UMEIOIIEH crieuduiec-
KM€ KOMMYHHKAaTHBHBIE CTPATETHN pealn3aluu
B HEOJIM3KOPOJICTBEHHBIX KyIIbTypax [CBUHKWHA,
2016]. A.FO. CkpplIbHHUKOBA TPENCTABUIIA PeTl-
PE3EHTALNIO KATETOPHH UY>KECTH MPHU TTOMOILIU
SIIEPHOTO KOHIIETITA «CBOM — Yy)KOW» M Iepude-
PUMHBIX KOHLIETITOB «JIOM», «APYT», «TOCKa»,
«pasmyKay, «i1eHby [ CKkpbutbHIKOBA, 2007]. B pa-
6ore T.A. CHpOTKHHO OTIMCaHBI SI3BIKOBBIE CPEI-
CTBAa 3THHYECKONH MapKUPOBKH OMIO3ULIUHU
«CBOE — Yy)KO€» B XYIOKECTBEHHON KapTHHE
MHpa Ha IpUMepe pernoHanbHoi mpo3bl [CHupoT-
krHa, 2012]. BnustHue ONIO3UITNH «CBOM — UY>KOM»
Ha PEUEBYIO ACATEILHOCTD U (DYHKITHOHHPOBAHUE
SI3bIKa, B TOM YHCJIE Ha TIOABJIEHUE WHTEPHALINO-
HAJIM3MOB H ITI00ATM3MOB B PYCCKOM H TTOJIHCKOM
SI3BIKAX, OTPaKEHO B COOpHUKE HccieaoBaTenei
I'mannckoro ynuBepcurera [CroeB XbHTOB, Ka-
HanoBu4, HoBoxenona, 2022].

HecMotps Ha pasznooOpasue paboT, 1o-
CBSIIIEHHBIX MMOHATHIO Yy>KECTH U MEXaHU3MaM
ee BepOaTu3aluu B pa3HbIX S3bIKaX, HA HACTO-
SIIIIUM MOMEHT OTCYTCTBYET KOMILIEKCHOE OIH-
caHMe JEUKTHUYECKUX CPEACTB peajn3aluu
JIaHHOW KaTeropuu. B kauecTBe JeMKTUUECKUX
CPEICTB MCIONb3YIOTCA Pa3HOYPOBHEBBIE €1~
HHUIIBI SI3bIKA, TO3BOJISIOMINE YIIOPSIJOUYUTH OT-
JelNbHbIe SBJICHUS B CO3HAHUM UYEIOBEKa
(cm., Hampumep: [Aprémona, 2019]). Mmenno
CpencTBa JIeWKCHuca MOTYT CIYKUTH ISl pas-
IpaHUYEHHUsS IPOCTPAHCTBA CB0€20 U UYHCO2O0,
BBITIONHSS QYHKIIUIO YKa3aHUS U SBISSCH Tep-
COHAJIBHOI CUCTEMOI KOOpAWHAT (CM., HAIPH-
mep: [[opaueBckas, 2023]).
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OMIUpUIECcKol 0a30i pabOTHI OCTY KUK
TEKCTOBBIC q)paI‘MeHTBI C KJIFOYEBbBIMU €AMHUIIA-
MU (JIeCKpHIITOpaMHu) uyocou, fremd, alien, n3-
BJICHECHHBIC MCTOI0OM CIUIOIITHOM BI)I60pKI/I n3
HanpmonaneHOro Kopiyca pycckoro si3bika (ia-
nee — HKPS), kopmyca HeMeEnKoOro si3pika
DWDS-Korpora (ganee — DWDS), bpurancko-
ro HanmoHabHOTro Kopmyca (mamee — BNC) co-
oTBeTcTBeHHO. OOt 00eM MpoaHaIN3uPOBaH-
HBIX JTAaHHBIX cOocTaBUI 240 KOHTEKCTOB B IIPO-
MMOPUUOHAJIBHOM COOTHOIICHUHN I10 U3y4YaCMbIM
SI3bIKAM.

C 1menpi0 yCTAaHOBJICHUS O0COOCHHOCTEH
BepOanM3anuu 4y KECTH MPEICTABUTEISIMHU
PAa3JINYHBIX JUHI'BOKYJIIBTYP HPUMCHAIICA METO
TUCKypC-aHannu3a, JUIs HHTepIpeTalud U CUC-
TeMaTtusaluu cyochep B CTpykType KceHoche-
PbI UCITOJIB30BAJINCh METO/IbI TIMHI'BUCTUYCCKO-
T'o ONUCaHus M A3BIKOBOI'O MOJACIIMPOBAHMA, 110~
CPEACTBOM METOJIa AUCTPUOYTUBHOTO aHAIIH-
3a OIpeNeNeHbl CEMaHTUYECKUE U TPaMMaTH-
YeCKHUE POJIU IECKPUIITOPOB uyowcol, fremd,
alien B KOHTEKCTE, CPaBHUTEIBHO-COMOCTABU-
TEJIbHBIN METOJ MO3BOJIMJI YCTAHOBUTh KOppe-
JISIUIO B BOCIIPUATHHU YYXKECTH B HEOIH3KOPO/I-
CTBCHHBIX s3bIKax.

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

Kcenocdepa popmupyercs cyochepamu,
WM TEMAaTUYCCKHUMU NOATrpYyIIIaMu, COOTHOCH-
MBIMHU C IIOHATUAMHU AIIOCECCUBHOCTH, TCPPUTO-
pHUaJIbHOCTb, AKOTHATUBHOCTh, UTHOTUBHOCTD,
npoxuruanbHocTh. Kaxnas u3 cyocdep o0bek-
TUBHUPYCETCA B A3BIKC ﬂeﬁKTH‘IeCKHMH caAnHunna-
MM, BBICTYIIAIOIIMMU MapKE€paMn OJJHOMMCEHHBIX
nerkcrcoB. OxapakTepu3yeM B paMKax cyocdep
BBIJIEJIEHHBIE OJJHOMMEHHBIE JIEMKCHUCHI C TOYKHU
3pCHUA UX PCIIPE3CHTALlUN B HA3BAHHLIX A3bIKAX
" IpCACTaBUM TUIIOBYIO A3BIKOBYIO MOICIIb BEP-
Oanu3alyy 4y)KeCTH MPUMEHUTEIBHO K KaX 10

cybcdepe.
1. Jleiikcuc anoceccusrnocmu

B KkoHTekcTe Halllero UcCileOBaHUs pere-
BaHTHBIM SIBJISI€TCS] MOHSTUE AllOCECCUBHOCTH,
OTpa’karolllee OTCYTCTBHE OTHOLIEHUS WU TpPH-
HaaueKHOCTH. OHO IPOTUBONOCTABIEHO IIOHS-
THIO TIOCECCUBHOCTH, KOTOpPOE, HAIIPOTHUB, MPE-
HoJaraeT pa3iIndHble OTHOIIECHHS COOCTBEHHOC-
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TH Y BIaieHus (MTOJPOOHO O TOCECCUBHOCTH CM.
[Mumnosanosa, 2007, c. 101]).
ATOCCECHBHOCTh MOXET OOBEKTUBHUPO-
BaThCs Ha (PU3MYECKOM (OCs3aeMbIe CYOBEKTHI
1 OOBEKTHI) © MEHTAIBHOM (9MOILIMOHAIBHEIE U
YyBCTBEHHBIC TICPEIKUBAHUS) YPOBHSIX.

1.1. Anoceccusnocmo ¢puszuueckas

Jannas nonrpyrmmna npeacTaBieHa yHUBEp-
canpHO Mozenbio V act+ D + S conc, Bepbanm-
3yeMOil B paccMaTpUBAEMbIX SI3bIKaX IJIAroiaoM
JeHCTBHSA + IECKPUIITOPOM + CyOCTaHTUBOM (KOH-
KPETHBI HEOyIIEBICHHBIH OOBEKT).

OOBEKTOM amoCECCHBHOCTH BBICTYIAIOT
MpeaMeThl MaTepUaIbHOTO MUPa, BhIpaKEHHBIE
HEOYIIEBJICHHBIMHU CYIIECTBUTENHHBIMHU, Ha3bI-
BaIOLIMMU, HATIPUMEp, TIPEIMETHI ObITa, dJIEMEH-
ThI OZCXK/IbI, YaCTH TeMa:

(1) MogymaiiTe — YMTATH MUCHMO YY3KO€ HH3-
K0, M XJI0moTeH Haa30p HaJ KEHCKOW MepenucKoi
(A.C. Tpuboenos. Monozsie cynipyru. 1815);

(2) BoiHocuTh 1eTeii B 4y:Ko0ii yTpode: nocie
BCTYIUICHUS 3aKOHA B CHITy OM3HEC cpa3y JHIIUTCS
npubbUTH (MHOCTpaHIAM XOTAT 3alPETHTh HCTIONB30-
BaTh POCCHHCKHUX CyppOraTHbIX Matepeii // [lapnamen-
TcKasrasera. 2021);

(3) Ritter Bernardino, der zum Kronzeugen fiir Las
Casas wird, erinnert sich, wie er und die Gefihrten das
fremde Eigentum in Besitz nahmen (Gert Ueding: Wer die
Erde verliert, verliert sich selbst. Die Welt. 24.04.2004).

ATnoccecuBHBIE JIEKCUKO-TPaMMaTUYECKUE
KOHCTPYKLIMH 3a4acTyIO CTPOSITCS Ha MPOTHUBO-
[IOCTaBJIEHUH CBOETO U 4y>KOrO:

(4) Eciin mpoTeknysi cBOMM TOBapaM — 3To 3a-
IMTA, TO CAHKIINH HA Yy:KHe —siBHas arpeccusi (ADC,
JIEJIOKOJIBI, LIEHTPHI Teparui — aToMHas oTpaciie PO
HaxomuTcs Ha mogbeMe // Vesti.ru. 23.09.2020).

B pycckoM U HEMEIKOM SI3bIKax BHYTPH
JAaHHOM MOATPYIIIIBI BCTPeUaroTes (ppazeonorns-
MbI U MeTaOpHUECKUE BBIPAKECHUS, TAKHUE KaK
nepenodxcums Ha yydxcue niedu (OOPEeMEHUTD
JIPYroro, CHIB ¢ ce0s OTBETCTBCHHOCTH),
in fremden Stiefeln laufen (BbICTaBIATH ceOs
3a TO, K€M He SBISCIIbCs), sich mit fremden
Federn schmiicken (BplmaTh uyXue 3aciayrd 3a
CBOM ), JIEMOHCTPHPYIOIIUE MPUBICKATEIBHOCTh
qyXoro. B aHTIIHICKOM sI3BIKE T00aBIISIETCS KOH-
HOTAaIMsI TPUHAUICKHOCTH HE MPOCTO YYKOMY
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KaKk KOMY-TO JPYroMy, a 4y>KOMYy Kak WHOIIIa-
HETHOMY, HECBOMCTBEHHOMY OKpykaromuM. Cp.:

(5) The bird diverts to the alien nest where it
drops into the cuckoo’s mouth the food that had been
destined for its own young (Richard Dawkins.
The Selfish Gene, 2006); Cosmic baddies are plotting
to insert alien brains into the heads of world leaders
(The Guardian. 2016).

1.2. Anoceccusnocmov menmaivHas

B paccmatpuBaemoii moarpyre o0beKTaMu
aTl0CECCHBHOCTH BBICTYIAIOT OTBJICUEHHBIE MOHS-
THS M COCTOSTHHSA, BBIPaYKEHHbIE a0CTPaKTHBIMH CY-
HIECTBUTENBHBIMU. MoOZIeTh MEHTAIBHON arocce-
CHBHOCTH COCTOUT W3 IJIArojia JISUCTBHS / OTHOLIIEe-
HUS + IeCKpUnTopa + cyoCcTaHTUBA (aOCTPaKTHBIN
HEOJTyIIICBIICHHBIH OOBEKT) U MOXKET OBITh Tpe-
crapieHa no ¢opmyre: V act/rel + D + S abst.
Jleckpunrop uyo#coti M €ero MHOSI3bIYHbIE SKBUBAJICH-
Tl fremd, alien CATHATM3UPYIOT O TPUHAIICKHOC-
TH OMHUCHIBAEMBIX COCTOSIHUW APYroMy JHUIY:

(6) Ha uy:xux onmoKax yUHIHCh, YIa9HbIN YyKOi
ONBIT yYUTHIBAIM (MHIIYCTHH paccKasail O PO IEHHBIX
ypokax 00pr0bI ¢ manaemueii / M3sectust. 20.10.2020);

(7) Anderthalb Jahre spéter verarbeitete er diese
Erfahrung sowie weitere eigene und fremde Erlebnisse
in dem Briefroman ,,Die Leiden des jungen Werthers®,
den er Anfang 1774 innerhalb von nur vier Wochen
niederschrieb; Instead of gazing at the tourists, being
distracted by their accents and their alien lives, I found
myselflooking at the castle for perhaps the first time
(J. Moyes. Me Before You. 2012).

B pycckom si3pIke Ha Blajenblia, odaamaTe-
TS YKa3bIBAIOT OTHOCHUTEIBHBIC M Ka4eCTBEHHBIC
MIPUJIAraTeIbHbIC C KOPHEM WyoiC-/1yoico-:

(8) OxBayeHHBIIT €10 HE MOXKET MOITYaTh, // OH pad
emy uy:kmoro xyxa (A.K. Toncroii. Crreroit («KHs3b BBI-
exajl paHo Cpejib TPUITHEH CBOHX...»). 1873).

I'maronel neWicTBUs (pyc. nepescusame,
ucnvimuleéams, HeM. sehen, aHIIL. to accept) Ha-
paBHE C aTpUOYyTUBHBIMHU allOCECCHBHBIMH CIIO-
BOCOYETAaHUSAMHU BBIPAXKAIOT OTCYTCTBHUE TUIHOMN
MIPUYACTHOCTH, HO ITPU STOM TPAHCIUPYIOT MBICITh
0 TOTOBHOCTH IIOMOYb, BBIPAa3UTh COUYYBCTBHE:

(9) EnuzaBera oueHh MHOTMM TIOMOTaJ1a, Mepe-
JKUBAJIA 32 YY:KYI0 OeJy KaK 3a CBOIO, — paccKas3ai
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Bonoaun (B MockBe OTKpbLIM MaMsTHUK J[okTopy
JIuze // Tlapamenrckas razera. 20.02.2021);

(10) Die fremde Not, auch die des Feindes, als
die eigene zu sehen vermag nur die Liebe (Goldene
Regel // Wikipedia: Die freie Enzyklopédie. 02.04.2025).

Pycckoe mpunaratenbHOe uyoicoti B Kade-
CTBE JEUKTHUYECKOTO CPEJCTBA TAKKE MOXKET
yKa3bIBaTh Ha ()OPMY KOCBEHHOTO BIIMSHHS CO
CTOPOHBI APYrUX Jtoneil (6vimsb scepmeoi uy-
JIcUX nmpuxometi), B aHTJIIMICKOM SI3bIKE YCHIIH-
BaeTCs 3HAUCHHUE HEITPUBBIYHOCTH COCTOSTHUS HITH
SMOIIMH, UCIBITBIBAEMBIX APYTUM: f0 accept
alien idea — IPUHATD TYKYIO (Ty>KIYIO) MBICITb.

K cuHTaKcH4eckuM 0COOCHHOCTSIM aHTIIHIH-
CKOT'O sI3bIKa CJICIYeT OTHECTH KOHCTPYKIIHH C
MIPUTSDKATENLHBIM manesxoM (aliens appearance,
alien’s technology), B HEMEIIKOM OTMEYaETCs
BepOanu3anus arnoCcCeCHBHOCTH TOCPENCTBOM
IJIaroJIbHOW KOHCTPYKIIUU C OOBEKTOM B JIaTEllb-
HOM TaJIeKe, BBIpaXKAIOIIeH KOCBEHHOE JOTON-
HeHue (jemandem fremd sein).

CxeMaTH4HO A3BIKOBOE BOILIOLICHHE CyOche-
PBI allOCECCHBHOCTH IPEJICTABIICHO HA PUCYHKE 1.

2. Mleiikcuc meppumopuaibHocmu

[IprHaAIEKHOCT YEIOBEKa K KOHKPETHOU
TEPPUTOPHUH, KaK M €r0 MPOUCXOKICHUE, UTPAET
Ba)KHYIO pOITb B (JOPMUPOBAHUH SI3BIKOBOTO CO3HA-
Hus. B npeBHETpEdecKoi TpaauIiiy KceHoc (TPE.
Eevog — «dyKOH, dyKak») MCIOIb30BAIOCH 10
OTHOIIEHUIO K MHOCTpaHI]aM, MUTPaHTaM U KO
BCEM TeM, KTO MPHOBLI ¢ 4yKod 3emud. B mo-
smax ['omepa jekcema kcenoc MOMHMO 3Hade-
HUS «Iy)KeCTpaHell, HEAJTMH) O3HadaIa «TOCThb.
B aHTHYHOM MUpE rOCTENPUUMCTBO, OKa3bIBae-
MOE TOCTIO, PaBHO KaK M MPEJOCTaBIsSEMOE MMyT-
HUKY YOGKHIIIE, OTHOCHIIOCH K OCHOBHBIM CBSIIIICH-
HBIM TpaBaM H 00s3aHHOCTSM [JIucoBbIii, PeBs-
ko, 2001, c. 79]. [IpocTpaHCTBEHHAS TEPPUTOPHU-
aJbHOCTB OTPayKaeT MPOIIeCC OCBOSHHUS MUpa Ye-
JIOBEKOM, KOTOPBIN OCYIIECTBIISIETCS 110 TOPHU30H-
TaJW, MPEeArnoiaracT ABIWKCHUE U «(PUKCAIHIO»
TPaHUIIBI, HATIPUMEp IIEHTP — epudepusi, OIIu3b —
JlaJib, BHYTPU — CHapYXu (cM. 00 aToM: [3axapeH-
ko, 2013, c. 16]). [IpocTpaHCTBECHHBIN JCUKCHC B
pamkax cyOchepsl TEepPUTOPHAILHOCTH BKITFOYA-
T yKa3aHHe KaK Ha OT/IeNIbHbIE TeppUTOpuu, (u-
3UYECKHEe TPAaHUIIbl, TAK U HA OTCYTCTBHE TPaXk-
JIAHCTBA y CyOBEKTa IO OTHOIICHUIO K pedepu-
pyeMoii cTpase.
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Pyc.
OTHOCHTENLHEIE
¥ KaueCTBeHHEIS

TIpHJIATaTeNbHBIE, OOBEKTOM B
MeTadopHIecKre NMPATAKATEILHBIC JaTEIBLHOM IIaexke,
BBIPAKEHHA € MECTOUMCHHA, (hpazeosOTH3MEI ¢
JIECPUILITOPOM TIATOTBI JIEHCTBHS / JECKPHIITOPOM
YyHCotl OTHOLIEHWS, fremd
KOHKpETHEIE /

abGCTpaKTHBIE
CYIIIECTBUTENHHEIE

AHTIL.

KOHCTPYKIHWH C
IIPATAKATCIIEHBIM
TagCKOM

M. IO. ®adeesa. OOBEKTHBAIIMS KATETOPHUU TY)KECTH B KCeHOchepe

Hem.

TJIAroJbHEBIC
KOHCTpYKOHH €

Puc. 1. Cybcdepa armocecCHBHOCTH B aHAJTM3UPYEMBIX SI3BIKAX

Fig. 1. Subsphere of aposessivity in the analyzed languages

2.1. Ilpocmpancmeennasn
MeppumopuaIbHoCmy

SI3pIKOBasi MOJIENIb UMEET CIIEAYIOIIHE CO-
crapismomue; V act/exist + D + S spat (tmaron
JIeCTBYS / CYILIECTBOBAHHS + JECKPUTITOP + MPO-
CTpaHCTBEHHBIN cyOcTaHTHB). [IpocTpaHcTBEHHBIE
CyIIECTBUTENBHBIEC, 0003HAYAIOUINE TOPOI, CTpa-
HY, JIOM, KOMHATY, MU, (PHKCUPYIOT PACTIONOKEHHE
WJIM MECTO B IIPOCTPAHCTBE, KOTOPOE OTAEIISET CBOE
M3BECTHOE OT YYy)KOT0 HEeN3BENaHHOTO:

(11) ITamra ¢ Mmamoit Mou O Teosory. JKuitu Mbl
B YYKOM TajzkukckoM ropone [lenmkukente (I1. Aner-
koBckuid. Pri0a. Mcropus omuoii murparmm. 2006);

(12) A cynic might think that this is precisely the
sort of thing the Russians would say if they had made
contact with an alien world (Times, Sunday Times. 2016);

(13) Israelisches Kampfflugzeug in einem Hangar:
Man darf nicht einfach Terroristen auf fremdem
Staatsgebiet wegbomben (Spiegel. 16.04.2024).

Yysxas 3eMIIsl, Iy:KHEe TOPOa OTOXKIECTB-
JISIFOTCSI C KOJIEKTUBHBIM COITHAIBHBIM IIPOCTPaH-
CTBOM, O0OBETHHEHHBIM MTPU3HAKOM «CBOM», KO-
TOPBIH peaanu3yercs B O0IIHOCTH 00pa3a dKHU3HH,
TpaJMIIHK, B3IVISA0B HA YTO-JTHOO:

(14) Hemiiem Ha3bIBAIOT y HAC BCSKOTO, KTO TOJb-
ko u3 uy:koii 3eman (H.B. T'orons. Beuepa Ha xyrope
6mu3 [lukanpku. 1829-1832);

(15) Bethmann-Hollweg besuchte Wien und
Budapest und schrieb an Oettingen: Fremdes Land und
fremde Sitten, wie kostlich ist das fiir uns nordische
Biber (Wikipedia: Die freie Enzyklopédie. 02.04.2025).

JelikTudeckyto (GyHKIHIO YKa3aHUs Ha yC-
JIOBHYIO Pa3Je/UTEIbHYIO JIMHUIO B MPOCTPaH-
CTBE BBITIONHSIOT Hapedus MecTa 3dech, hier,
here | mam, dort, there:

(16) Benp He Obu10 ChIiHA B KyOpuke. Uymxoi
TaM JiesKaJl MalTbdoHKa. XOTS U ero ObLIO XKallb 10
cnes (b. Exkumos. Bricmiast mepa. 1995),

(17) Ich wohne seit drei Jahren in Lichtenberg
und habe trotzdem keinen Kontakt mit Deutschen,
deshalb fiihle ich mich immer fremd hier und habe
Heimweh (Der Tagesspiegel. 29.05.2001).

(18) After moving, he felt uncomfortable there,
he was a stranger (Raising Children Network. 31.03.2025).

®paza uyoicue 30ech He X00sam CTana Kpbl-
JlaTol Onarofapsi OMHOMMEHHOMY COBETCKOMY XY-
JO)KecTBeHHOMY (GmibMy AHatonus Bexotko u
Pomana Epmiosa 1985 roma. B dunbme nanHyro
PENINKY IPOU3HOCUT JIECHUK, ITOAYEPKUBASL CBOIO
BJIaCTh ¥ KOHTPOJIb HaJl TEPPUTOPUCH, KOTOPYIO OH
cuntaer cBoeil. [locreneHHo LMTaTa BBINLIA 32
npeaensl (pUiibMa M CTajia MCIOJIb30BaThCs B Pas-
JINYHBIX KOHTEKCTaX, 0003HaYast HEKEIaTeIbHOCTD
IIPUCYTCTBUS IIOCTOPOHHUX WJIM HE3BAHBIX TOCTEH.

OnucaHue Yy)KOro MPOCTPAHCTBA YacTo HC-
MOMB3YETCS B XYAOKECTBEHHOM JIUCKYPCE VISl pac-
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KPBITHSI SMOLMOHAIBLHOIO cocTostHMs repost. [locpen-
CTBOM MeTadop aBTOP «OKHUBJISIET» ITPOCTPAHCTRO,
OKpY’Karolee reposi IIPON3BEICHUS, TIOBTOPHI JIH-
TETa Yy#Coll OTPAKAIOT HACTPOCHUE U HACTOPOXKEH-
HOE BOCIIPHATHE JPYTOi CTpaHbI MEpCOHAXKEM:

(19) Bokpyr nrymenu 1y:kue ropoaa, rieckanach
JKeNTas dysKasi Bofa, cueno ayz:koe Heoo (H.J[. Crapo-
cenbekast. [ToBcemHeBHas JKU3HB «pycckoron Kuras. 2006).

B TO xe Bpems uyxkasi TEppUTOpUS Mojaa-
€TCsl OCBOEHHIO, TO €CTh [IEPEXOY B TOCTYIHBIN
MOJIyC, KaK B IIPSIMOM (Hasecmu ROPSIOOK 8 H)-
ool Keapmupe), TaK U TEPEHOCHOM CMBICIIE:

(20) Ho cyth paboOThI TEpEeBOTYHMKA B TOM, YTO
OH 00KMBAET YY;KO0i 10M, 0CBAMBAETCS B UYKOM SI3bI-
Ke 1 He3Hakomolt xu3uu (E. Umxos. [Tepeo ¢ moa-
crpounuka. 2012).

B HeMenkoM M aHTJIMMCKOM SI3bIKaX TakKkKe
npeacTaBieHa KOHCTPYKIIHUS CO 3HAYCHUEM
«OBITh / 4yBCTBOBAaThH Ce0sI B KAKOM-TO MpPO-
CTPAHCTBE UY)KHM)»:

(21) When I first went to New York, it all felt
very alien to me (J. Moyes. Me Before You. 2012).

Jlexcema alien ncmonb3yercst B IEPEHOCHOM
3HAYCHHUH U TIepeAaeT OIIYILICHUE TY)KECTH, HEITO-
HUMaHHUs OKpPYKaIOIIel cpellbl, TO eCTh OLIyIIe-
HUE YEI0BEKa, KOTOPBIM YyBCTBYET ce0sl Tak, Oy-
TO HAXOAUTCS B HE3HAKOMOM, YY)KOM MECTE, KO-
TOpOE My KaKETCSI HEOOBIUHBIM.

2.2. Cybvexmuas meppumopuaibHoOCMb

Monernb sSI3bIKOBOT'O BEIPIKEHUSI TEPPUTOPH-
QILHON HEMPUHAIISKHOCTH CyOhEKTa CTPOHUTCS
o ciexyromiei cxeme: V exist + S xen (maron
CYILIECTBOBAHHS + CYOCTAHTHUB C CEMOI “dyKO0i ).

CTpyKTypHasi aHTHHOMHS TIPOSIBIISICTCS B
TOM, YTO CIMHHYHOE CBOE CTAIKHBACTCSI C MHO-
KECTBOM KOHPUTYpaIuii CyObeKTHOTO 4yKOro.
Oco0eHHOCTBI0 HEMEIIKOTO SI3bIKA SIBJISIECTCS Ba-
PHATHBHOCTH POJIOBOI XapaKTEPHCTUKU Y CYO-
CTAaHTUBHUPOBAHHOTO MPUIATaTENBHOTO fremd.
APTHUKIIb BBIpAXKaeT JIKCUYECKYIO KaTerOpPHIO
COOTHECEHHOCTU U IO3BOJISIET O0O03HAYUTH POJ
CYIIECTBUTEIBHOIO:

(22) Der Fremde néherte sich meinem Grof3vater
und fragte ihn nach ein wenig Rum / Auf einen 1:0-

—— ) )

Heimsieg folgte im Riickspiel ein 1:1 in der Fremde /
Das fithrte zu einer Abgrenzung gegen das Fremde,
gegen das «Unschweizerischey, ganz auch im Sinne
Eberles (O. Eberle. Mirakel. 1947).

Pexe B MO3THYECKHX TEKCTaX MOXKHO
BCTPETUTH Jiekcemy der Fremdling, o003Haua-
IONYI0 HEJaBHO MPHUOBIBIIETO YyKeCTpaHIIa:

(23) Der Fremdling fiihlte sich verloren in der
fremden Welt; Wirst Du dasein fiir den Fremdling,
aus dem Land hinter dem Meer (Fr. Holderlin.
Hyperion oder der Eremit in Griechenland. 2004).

I'pynmna cpeacTB pycckoro si3plka Npen-
CTaBJICHA JIGKCEMaMHU YY#CaK, uydxcecmpaney,
uyorcezemely, 4yxcou, KOTOpble MOTYT HOJIY-
YaTh KaK MOJOXKUTEIbHYIO, TAaK U OTPHUIATENb-
HYI0O KOHHOTATHBHYIO OKpacky. Uykue He BbI-
3BIBAIOT JIOBEPHSL:

(24) Yro 51 31ech enaro, 3a4eM TACKaI0Ch B 1Y-
JKOW CTOpOHE, MEeKNY YY;KHMHU?» — BOCKIHKHYI s,
U MEpPTBEHHAs TSKECTh, KOTOPYIO S OLIYIIAJ Ha cep-
JITie, pa3penImiach BHE3aHO B TOPHKOE M JKI'ydee BOI-
nenue (U.C. Typrenes. Acs. 1858);

K 4YyXakKaM pPeXKE€ UCIOBITBIBAIOT CUMIIATUIO!:

(25) la n 3aueM OKa3bIBATHCS TIE-TO BIAIU OT
POAMHBI, Be/ib B JIO0OH CTpaHe B CHTYallMU KpHU3Hca
Yy;KaKH YK TOYHO He B IPHOPUTETE IJIsI CTIACEHHSI
(Kucenés omucan npoucxomsiiee Gppazoit YepHOMBIp-
mHa // Vesti.ru. 22.03.2020);

gy)xe3eMlaMu (ycTap. HHOPOALaMH) B HIyTJIH-
BOii (pOpMeE HA3BIBAIOT MHOCTPAHIIEB:

(26) Meura oObIBaTeseii, YTOOBI MOCTOSITTEN-Ty-
sKe3eMell eInie Obl ¥ PEMOHT Ha apeHTyeMO¥ TLTOMIA M
clesiadl, a, 3HAYMT, KOIa CheeT, CAHTEXHUKA HMIIOPT-
Hasl OCTAHETCS, IUTUTA B KyXHE HOBasl, a MOXET OBITh
Jlake ¥ XOJOAWIbHUK, BO BCEH CBOEH MPOCTEHHKOM
JKUTCHCKOM BBITOJIC OTBEYAJIa HAIIMOHAJIILHOMY MCH-
TaJIUTETY: BOT KTO ObI KTO CO CTOPOHBI TIOPSIOK Y HAC
Hagen! (H.B. Koxxepnurosa. KononnansHsbiii crumb. 2003).

UykecTpaHIIbl, KaK MPaBUIIO, OKPYKEHBI
OpPEOJIOM 3araIoYHOCTH, TIPH 3TOM BCE 3apyOeK-
HOE, MHOCTPAHHOE aCCOLUHUPYETCSI C XOPOIIUM
KauecTBOM, OJIarOCOCTOSIHUEM:

(27) IIpwm 5TOM yIIUTBIE TAKCHCTHI HABEPHSIKA MO~
MBITAIOTCS IOBE3TH HUYEro He MOHMMAIONIETO YyKe-
CTpaHIa caMo I0JITOii TOPOroii, 4TOOBI MOTYIUTH
oonbie aener (T. Anekceea. Bonocatsiii Maccaxk u
muBO ¢ u3toMoM // lenta.ru. 22.09.2015).
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J1st aHTIMIICKOT O SI3BIKA TUITUYHO YIIOTPEeD-
JICHUE CYLLECTBUTENBHOIO alien BO MHOXKECTBEH-
HOM YMCJIE B 3HAYEHUU «UHOIUIAHETSHE», PEXKE —
«UHOCTPAHILIBI»:

(28) Scientists identify 29 planets where aliens
could observe Earth (The Guardian. 2021);

(29) During the first 100 days of President Donald
J. Trump’s second term, U.S. Immigration and Customs
Enforcement has arrested 66,463 illegal aliens and
removed 65,682 aliens, including criminals who threaten
public safety and national security (U.S. Immigration
and Customs Enforcement. 2025).

CxeMaTH4HO A3BIKOBOE BOILIOMICHHE CyOChe-
PbI TEPPUTOPUATIBHOCTH B LIEJIOM ITPEACTABICHO HA
pHucyHke 2.

3. Meiikcuc akoznamuenocmu

Kareropwus pozcTBa siBnsiercst 6a30BOM 115t
IIOHUMaHUA CONAJIBHBIX O’FHOIHGHHﬁ, onpeacisd
MPUHAMJICKHOCTD YCJIOBEKa K OTZICJIBHOf/i rpy1-
TIe ¥ ero OTHOIIeHHUE K ApyrumM. Kareropus axor-
HATUBHOCTH (OT JaT. cognation — «pPOICTBOY)
BBIpaXKaeT OTCYTCTBHE KPOBHOT'O POJICTBA MEXK-
Ny JIOJbMH, a TaK)Ke HEBO3MOXXHOCTh WX TpPH-
YHCIEHUS K YWIEHaM CEMbU. AKOTHAaTHBHOCTH MO-
JKET OCHOBBIBATHCS KaK Ha (PU3MUECKOH, TaK M
Ha JyXOBHOH YY)KECTH, TO €CTh PACXOXKACHHE B

Pyc.

HPOCTPAHCTBEHHBIE N
pPEUIOTH 1
HOCIIEIIOTH, yKa3aHHeM Ha
yKa3aTeIbHbIe TIAroJibl JCUCTBHSA / pOIoOBYyIO
MECTOMMEHHSI CyILeCTBOBAHH, nuddepeHimaruio
PO CTPAHCT BCHHBIE
CYOCTaHTHBHI,

CyOCTaHTHBBI C
CeMOH uyowoll,
Hapeyus MecTa

AHNHIJL

MH. 4.
CyHIC€CTBUTCIILHOTO

OTpeeICHHBIH /
HEON pe/IETIe HHBII
APTUKITH

M.IO. ®aoeesa. OOBEKTUBAIMS KATETOPHU UYIKECTH B KCEHOCDEPE e

MHPOITOTaraH Uk K MHPOBO33PEHUH BOCITPUHHIMA-
eTcsl KaK KPUTEPH IUCTaHI[MPOBAHUS M HEXe-
JIAaHUS COMU3UTHCA.

3.1. Axoenamusrnocms no Kpogu

Bepbanuzanmst JaHHOW O PYIIITEI OCYIIE-
CTBIISIETCS TIPH MOMOIIM Tjaroiia JAeUcTBUs +
neckpunropa + cyOcTtaHTHBa (OIYIICBICHHBIN
00bekT) o moaenu: V act + D + .S anim.

B posu nonosHeHus B COYETaHUU C aTpH-
OyTOM u)oicotl IPEUMYIIECTBEHHO BBICTYIAIOT
CYIIIECTBUTEIIbHBIC, BHIPAXKAIOIIUE POJICTBCHHBIC
y3bl. Co3llaHue CEMBH CBS3aHO C OCBOSHHUEM HO-
BOT'0 MPOCTPAHCTBA U OKa3bIBae€T HEMOCpE/-
CTBEHHOE BIIMSIHUE Ha TIEPEXOJ] YYKOTO B CBOE:
pyc. nycmumos KOpHU 8 Opy2oli cmpaue,
HeM. Wurzeln schlagen in der Fremde; anri.
to put down new roots.

CyOBeKT-cyObeKTHBIE OTHOIICHHS B pac-
CMaTPUBAEMbIX JIMHTBOKYJIBTYPaxX CTPOSATCS Ha
BHYTPHCEMEHUHBIX CBS35X: PEOCHOK, MaTh, OTEII,
cectpa. BxoxkieHre B POICTBEHHBIN KPYT' OIpe-
JICNSIET CTeleHb TICUXOIOTHYECKON OIN30CTH, J0-
BEpHSL:

(30) ITIpodheccop-To He TYKOif HeTIOBEK, A IIy-
puH (FO.0. TomOpoBckuii. O0e3bsiHA IPUXOINAT 3a CBO-
uMm ueperioM. 1958).

Hem.

Puc. 2. CyOcdepa TeppUTOPHATIHLHOCTH B aHATU3UPYEMBIX SI3bIKaX

Fig. 2. Subsphere of territoriality in the analyzed languages
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BuyTpu naHHON HOArpYIIIBI OTMEYaETCA
aMOWBaJIEHTHOE OTHOIICHHUE K JIFOJSIM, HE MMe-
FOLIUM KPOBHOT'O POACTBA, YTO BBIPAXKAETCS KaK
B YMEPEHHO OTPULIATENIBLHON OLICHKE B a/Ipec 4uy-
JKUX JIeTeH:

(31) 51 Tak aToro He xotesa! Bee-Taku Uy:Kkoit
pedeHoK... Puta, 51 TeOs yBepst0o — HUKAKUX OCOOBIX
YCHJIHI OT Te0s1 He moTpelyercsi! — Bce ¢ TeM ke pas-
npaxenueM npousHec ['anuH (T. Tponnna. Huxorna
He roBOpH «HaBcerma». 2004),

TaKk U B MOJOXHUTEIHHON KOHHOTAITUU Y)IHCOU
orcenvl | Hesecmul:

(32) Korna MapuHka rnoka3ssiBajiach B KOpUIOpe,
OH TOCKIIUBO CMOTPEJI € BCIIe] U, €CIIU PSIIOM KTO-TO
OBLI, IIOKAJ S3BIKOM H TIEYaIbHO TPOM3HOCHIT: D-3-3!
[IpaBy y Hac roBOpsIT: KpacHBas ;KeHa — dy;Kasl skeHa!
(A. Moropos. IIpecrynnenne gokropa [lapoBo3osa.
2013);

(33) Eine fremde Frauist ein Ideal der Ehefrau
(P. Ehrenberg. Das Handbuch fiir die gute Ehefrau.
2002).

Uykue IeTH acCOIMUPYIOTCS ¢ 3a00TaMu
Y po0IieMaMH, JIONOTHUTEIBHOM Harpy3Koi. 13-
MEHEHHS B CEMEHHOM MOJIOKEHHH TakK)Ke BHO-
CSIT KOPPEKTHBBI B 00pa3 4ykoro: Opaxopa3Boj-
HBII NIpOLIECC IPEBPALIAETCS B BOWHY 3a JIeTeH,
B KOTOPOW OTell CTAHOBUTCS CONEPHHUKOM, Yy-
KO CTOPOHOI:

(34) Rosenkrieg ums Kind: wenn der Vater zum
Fremden wird (NDR. 2022).

Hexenanue nmers obmiee ¢ 4yKHMH, B
TOM YHCJIe MPHUKIAIbIBATE YCUIUSA Pagd BBI-
TOABI JAPYTOTO, BBIPAKAETCA B PYCCKOM SI3bI-
Ke BO (hpaseosorusmMe pabomamsv HA UYHCO-
20 00710.

B anrmuiickoM sI3bIke OTCYTCTBHE POACTBA
nepenaercs MOCPeICTBOM HEOIpPEAeTICHHOTO
OPUTSDKATEILHOTO MECTOMMEHUSI — some one
else’s husband, work for someone else. Kon-
JIOKAI[MH CYIIECTBUTEILHOTO C JECKPUIITOPOM
alien SBISIOTCS MaJIO4aCTOTHBIMH, UCKITIOUCHUS
COCTABJISIFOT CPAaBHHUTEIbHBIC KOHCTPYKIIMH B 3HA-
YEHUH «a0CONOTHO TYKOM»:

(35) You have treated Leonardo not as a brother
but as a complete alien (W. Isaacson. Leonardo da
Vinci. 2017).

94

3.2. Axoenamuenocmov no oyxy

Pasanuusa MEHTaIUTETOB, MOTUTHYECKUX
yOeXKACHUH, B3TJIAI0B Ha )KMU3Hb 00YCIOBICHBI
MHOXKECTBOM (haKTOPOB, B TOM YHCJIE COILU-
aJbHBIM IIPOMCXOXKICHHUEM, YPOBHEM 00pa3o-
BaHUs, BEPOUCIIOBEIAHUEM, TIMYHOCTHBIM OIIbI-
TOM, HHAMBHAYaJbHBIMH OCOOCHHOCTSAMHU Ye-
JoBeka. [ qaHHOW MOATPYMIIBI XapaKTepHa
TpaHchOpMalMs CBOCTO B UyXKOE€ IO MOJCIIH:
V dep/sent + D + S anim.

I'maronsl u3MeHeHUs COCTOSHUS (pyc.
cmamv, HeM. werden, aHTi. to become) B code-
TaHUM C JECKPUIITOPOM M OIYILICBICHHBIM CYO-
CTaHTHBOM OOBEKTHBHPYIOT BOHHUKIITYIO JUCTAH-
LU0 MEXTY JIFOIbMU:

(36) Anekceii: Hy, He cbIH ke s TeOe, B KOHIIE
xoHLIOB! Yyskoii 11 Tebe! Uy:xoii! Haranes: Her! He uy-
skoii! Poqnee pognoro cran! (1. JTucosckas. Hukorna
st He Oyy JTF0OHTS... 2003);

(37) To oH cnay 1O OIHY CTOPOHY CTEHBI, CO-
BCEM 1Y’KOi 1JIs1 MeHsI YeJI0BeK, U MHe ObLiia 00U THa
€r0 XOJIOTHOCTb, & TeTePh TOT )K€ YEJIOBEK CITUT IO Ty
cropony crenbl u ctaia ayxum (H.C. ITokposckas.
JIHEBHUK pYCCKOM KeHIIUHEBL. 1952);

(38) Wir schreiben Fremden Vertrautes, weil
Vertraute fremd geworden sind (C.D. Florescu. Der
kurze Weg nach Hause. 2002).

K 57001 ske OArpyIIe OTHOCATCS TJIaroibl,
BBIpa)karoIiye CyObeKTHBHOE BOCIIPUATHS (pyC.
Kazamucs | okazamocs;, HeM. wirken, vorkommen;
aHn. fo look like):

(39) uka, neyansHa, MoTyasmBa, / Kak maHb jgec-
Has Oos3nmuBa, / OHa B ceMbe cBoeit ponHoii / Ka3za-
Jack aeBouKoii uy:xoii (A.C. [Tymxun. EBrennii One-
TMH: poMaH B ctuxax. 1823-1830);

(40) There are scenes where Bella looks like an
alien (St. Meyer. Twilight. 2005).

Happartop mpumnucsiBaer cy0beKkTaMm
BOCIIPUATHUS YyXKECTh, HECMOTPsI Ha UMEIO-
HHECS POJCTBEHHBIE OTHOILIEHUS U JaBHEE
3HaKOMCTBO:

(41) Myx aBHO cTAJI HY:KAM Y€eJI0BEKOM 1 MOJI-
Ya Jie)Kal Ha quBaHe Kaxabii Beuep (11.J1. Mamaesa.
Pocomaxa. 2009).

B kauectBe ClOB-ycUIUTENEN MOTYT HC-
MOJIb30BAThCS HAPEUHs cogceM, abCconomHuo,
vollig, vollkommen, absolutely:
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(42) Bot 0oH TO4HO Yy2KO¥i COBCEM 0KA3aJICs, KOp-
HHU CBOM 3a0bLT — MOCKBHY, OJHUM ciioBoM (Maiis
BhINIA 3aMyk // Kommepcanr. 25.01.2010);

(43) Darin erzahlt sie die Geschichte einer
groBen Liebenden, die sich am Ende umbringt, nicht
weil sie betrogen und belogen wurde, sondern weil
sie selber an dem vollig fremd gewordenen Mann
ihre Liebe verloren hat (Siiddeutsche Zeitung.
09.05.1998).

JU1s1 aHTIMICKOTO SI3BIKA PEJIEBAHTHO HC-
MOJIb30BAHUE JIEKCEM CEMAaHTHUYECKON TPYIIIbI
strange | stranger B 3HaYCHUHW «BBI3BIBAIOIIUI
HEJIOyMEHUE, HENOHATHBIN, CTPAHHBIW U TIO3TO-
MY «UyKON»:

(44) When adult children become strangers;
We don’t want to look strange in the eyes of the world
(A. Peterson. Look the World in the Eye. 2008).

CooTBeTcTByIOIIAs CXeMa IpeCTaBIeHa
Ha puUCyHKe 3.

4. Jleitkcuc uznomugHocmu

OcozHanue (akra He3HaHUsSI €CTh PE3YIIBTaT
OTHOIIICHHS TOBOPSIIIIETO K OKPY>KAIOIIMM €T0 TIPET-
MCTaM, COGI)ITI/ISIM, JMgaM € TOYKU 3pCHUS ITO3HA-
BaTe/IbHO-3MOIIMOHAILHOIO MHTEpeca CyOBheKTa.
SI3pikoBast monenb V act + P + D Bkitodaer ria-
TOJI ICHCTBUS + HEOIPENEIICHHOE MECTOMMEHNE +
neckpunrtop. HeornpeseneHHbIE MECTOMMEHUS TTPH-

Pyec.

aMOuBaJICHTHAs
KOHHOTALMs
TEPMHHOB POJICTBA;

TJ1aroJibl

pabomams Ha JIeHCTBHSI/M3MEHE
Y020 051010 HUS COCTOSTHUSA,
CYILLECTBUTEIbHBIC
C CEMaHTHUKOHI
pozcTaa,

CJIOBa-yCUIIUTENN
Yy’KeCTH

AHIJI.

CemaHTHYECKas
rpyrma
strange/stranger,
HEOTpeIeICHHbIC

TIPpUTSAXKAT CIIbHBIC
MCCTOMMCHHUA

M. IO. ®adeesa. OOBEKTHBAIIMS KATETOPHUU TY)KECTH B KCeHOchepe

JarT CJIOBOCOYCTaHHIO 3MOHHOH2UIBHBII>1 OTTCHOK
YAUBJICHUA, HCTOAOBAHWA UJIM BOCXUILICHHWA

(45) JIuro y Hee cTajio MaJieHbKOE, JKEIITOC 1 Ka-
Koe-10 yy:koe (H. JIyooB. Mansuuk y Mops. 1966);

(46) OcranbHbIC aKIIMOHEPHI OKA3aTHCh MEPET
BBIOOPOM — MJIM BBIKYIIUTH €r0 JONI0, WK €€ Mpruoo-
peTeT Kakoii-To ayxkak (A. AnekceeB. HemoBToprmbIii
Jxo // Kommepcanrt. 28.05.2020);

(47) Ha BoK3ase paHo yrpom MeHs Betperiiia O,
KAKasf-TO YYsKasi, KPaCHUBasi, B HE3HAKOMOM MHE IIAThe
(M. IInmrkun. Beex oxxunaer ogHa Houb. 1993-2003).

B HeMelKkoM S13bIKe JaHHYIO0 (DYHKITUEO MOTYT
BBITIOJIHSTH HEOIPEAETICHHBIE HAPEUHS U apTUKIIb:

(48) Trotz der vertrauten Umgebung fiihlte sie
sich irgendwie fremd in der Gruppe; Da betrat ein
Fremder den Raum; Dann engagiert Annabelle auch
noch einen Fremden, der sich als Denises leiblicher
Vater ausgibt (Breiter Weg. 2004).

JIeNKTUYECKUMHU €IUHUIIAMA UTHOTUBHOC-
TH B PYCCKOI M HEMELIKOM JIMHTBOKYJITYpax TaK-
K€ BBICTYNAIOT S3bIKOBBIE CPEICTBA C CEMaH-
THUKOM HEM3BECTHOCTH (B PYCCKOM SI3BIKE — IIpe-
JUKATUBBI HEU38eCmMHO KMo, Hegecmb Kmo;
B HEMELKOM SI3bIKE — CYILECTBUTEIBHBIC C OT-
pULIATETFHON MPUCTABKOM un-), a TAKXKe TEMIIO-
panbHble Hapeuus (panvuwe / frither, mozoa /
damals, suepa | gestern) u YUCIUTEIbHBIC, YKa-
3BIBAIOIUE HA OTPE3KH BPEMEHU:

Hewm.
aMOuBaJIeHTHAst
KOHHOTALIUSA
TEPMHUHOB POICTBA

Puc. 3. Cydcdepa akorHATUBHOCTH B aHAJTU3UPYEMBIX SI3BIKAX

Fig. 3. Subsphere of acognativity in the analyzed languages
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(49) Hamu sxe 00anayr JyMaroT, 4TO 3TO IPOCTO
HHUYEro He 3HaYallye CI0Ba, KOTOpbIe HEBECTh KTO...
gy:kue npuaymanu (T. FOpbepa. J{HeBHUK KynbTypHOI
neBymikd. 1995);

(50) 51 BBIpOCITIA HA CKOPOH, pOpaboTaia moYTH
20 neT, 3TO MOii AOM, HO Tenepb TaM JJIsl MEHS Bce
qy:koe (Menuku pacckazaiu o pabote B «odarax Mac-
COBBIX CAaHUTapHBIX 1oTeps. 2020);

(51) Unbekannte stiirmte plétzlich ins Haus und
erschreckte uns zu Tode. Wahrscheinlich ein Fremder
(M. Lunde. Fiir immer Roman. 2017).

B anmmiickoil TUHIBOKYJIBTYpE 3HAYCHUE
4Y>KECTH BCJIEICTBHE HEM3BECTHOCTH IEPENACT-
Csl TOCPEJCTBOM TJIAroJIOB MBICIHU to think,
to believe, to guess, HEONPEACICHHBIX MECTO-
WMEHHUI some, any, no one:

(52) His years abroad had made him almost an
alien for his family; When I moved to a foreign
country, I often felt like an alien until I learned the local
customs (A. Peterson. Look the World in the Eye. 2008).

[Ipu 3TOM BO BCEX Tpex fA3BIKaX OTMeya-
€TCsl YHUBEpCATbHBII MEXaHU3M OpraHU3aI|H HO-
BOW MH(OpMAIUH 3a CYET TEMa-PEeMaTUIECKOro
wieHeHus npenioxenus. Kak mpaBuio, ynomu-
HaHHE YyKOro Kak HEU3BECTHOIO MPOU3BOIUTCS
B KOHIIE MPEATIOKEHUS UM CMBICTIOBOM TPYIIIIBL.

CxemaTi4HO SI3BIKOBOE BOILIOIIEHUE cyOcde-
pBl arHOTMBHOCTH TPECTaBICHO HA PHUCYHKE 4.

Pyc.

TeMIIOpaIbHble Heomnpe/ie e HHbIe
Hapeunus, Hapeaus.
YHCJINTETIBHBIE, wahrscheinlich,
TeKCHKA C T1aroel 1eHc TBHS, uberhaupt,
CEeMaHTHKOI HEOIPE/ICICH HbIC HeoIpe AeIeH HbIl
HEH3BECTHO CTH MECTOMMEHHUS + apTUKITH
JECKPHIITOP
uydHcoll, TeMa-
PEMaTHYECcKOe

YJICHCHUEC
Npe AIOK CHU A

HEONpeene HHbIE
MECTOMMEHHUS some,
any, no one,
IJ1aroJibl
MBICJIMTE JILHOM
AT ENBEHOCT U

5. Heiixcuc npoouzuanvhocmu

B3aunmonelicTBre ¢ qpyroil KyasTypoil Bbl-
3BIBACT y CYOBEKTA, MepeceKaroero rpanuily
CBOEH KYJBTYpPBI, 9yBCTBO CTPAHHOTO, HEOOBIU-
HOT'0, HEMOHATHOT0, YTO IPUBOAMT K HETOBEPHIO
Y TOJ03PUTENHHOCTH 1O OTHOLIEHHIO K TYXKOH
KynbType. Jlefikcuc mpoauruaibHOCTH (OT JaT.
prodigiosus — «CTpaHHBIIN») 00bEKTUBUPYETCS
o moxenu: V cog + D (m1aron MpICTUTEIHHON
NeATENbHOCTH + JIECKPUIITOD).

Oco0yro ponb 371ech urpaer pedepeHiu-
aJTBHOCTD OLIEHKH, TaK KaK WICHEHUE HHIUBUIOM
OKPY’KaIoIEero MUpa MpOUCXOIUT C aHTPOIIOIICH-
TPUYHOMN MO3ULIMH C OITIOPON Ha MPUCYILME YET0-
BEKY HOPMBI MOpaJIX U TIOBEICHUS:

(53) 1 MHe HUYeTO He HYXKHO 31eCh, B UY:KO¥ 1151
mens crpane (U.A. Eppemos. Ha kparo OiKyMeHBI.
1945); HenaBHO ThI IPEICTABIISUICS TYZKHM JUTSI MEHS,
HenocTymHbIM (A. ITpoxanos. ['ocriomyH [ekcoren. 2002);

(54) Die Situation wie sie sich herausstellte, war
ganz fremd fiir mich (DWDS);

(55) The new culture was completely alien for
me, and I struggled to understand their customs
(M. Faber. The Book of Strange New Things. 2005).

Otny1eHre Yy>KecTd KaKk CTPAaHHOCTH aKTy-
AITM3UPYETCs 32 CUET IIaroiioB MEHTAIBHOH Ccde-
pbl (pyc. nonumams, noiazamos; HeM. verstehen,

Hem.

Puc. 4. Cybcdepa HTHOTHBHOCTH B aHATU3UPYEMBIX SI3bIKaX

Fig. 4. Subsphere of ignotiveness in the analyzed languages
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begreifen; aHrn. to understand, to consider), Bbl-
PaXKAIOIMX PE3YIBTAaT MBICIHMTEIBHOIO Mporecca
10 COOTHECEHU IO HOBOT'O, HE3HAKOMOT'O CO CBOUM U
MOCJICYFOIIEMY OTHECEHHUIO €ro K KIIaCCy TyKUX:

(56) Im He mOHATH YeJI0BEKA, B TPYIH KOTOPOTO
ObeTcs cepaile, MOIHOE JI00BU KO BCceM cobakaM Ha
cere. OH qi1a Hux uy:koii (B. Kparmusun. Bebrii mie-
HOK HIIIET X03siuHa. 1962);

(57)Istill can’t consider you a stranger (M. Faber.
The Book of Strange New Things. 2005).

W nentudukaiiist 9y>K0ro NpOMCXOMUT HHTYH-
THBHO, HA YPOBHE PEYH 00 STOM CBUJICTEIBCTBYIOT
HEOIpeJIeNIeHHOe Hapeure U HeonpeaesieHHOe Mec-
TOUMEHHE B COYETaHUU C JECKPUIITOPOM UYHCOUL:

(58) 51 HuKorma HE CHUMAIT YEPHBIX BOPOHOK, —
TOJIOC MOYEeMY-TO CTAJI YYKUM, HE TO YTOOBI UCITyT'aH-
HBIM, ckopee ynusieHHbIM (C. Jlykpsaenko. HouHoit
no3op. 1998);

(59) There was something alien about him, as there
had been about “Good Business.” Evidently he was
aware of his own peculiari - ties and of the fact that people
could not understand him (A. Tchaikovsky. Alien Clay).

[Ipuurcnenue K rpyriie 9yKux XapakTepu-
3yeTcst HSOHO3HAUYHOCTBIO OLIEHKH, HEYBEPEHHO-
CTBhIO B TPABHIBHOCTH IMEPBOTO BIICYATIICHHUS.
[MomoOHbIi 3G EKT B XyIOKECTBEHHOM JTUCKYP-
ce JocTturaercs Oiaronapsi mpueMy JedKTHuec-
KOTO OKCIOMOPOHA:

Pye.

SIUTETH H :
cp ABHEHHS 114 TIIarojbl MBEICTH +~ Cp;;;?e’f};’i;l’;_‘[jﬁ
PR JIECKPHIITOP Yyicorl, X
MPEIOKHASL OIHCATHSE
BHCHIROCTH, KOHCTPYKITHS C BHCHIHOCTH,
JelxTugecKHl yKa3aHHEeM Cy0beKTa HHEOTIBITTHEIS
OECIOMOPOH T PERE BKpAILICHHS

qyIKECTH

Anra.

SJIOTICTRL B
CpPaBECHI LU
QIIHCaHHA
BHCIIHOCTH,
HEOIIpe /I HHBIS
Hapeuld H
MOCTOHMSHUA

M. IO. ®adeesa. OOBEKTHBAIIMS KATETOPHUU TY)KECTH B KCeHOchepe

(60) Kpome Toro, T 1Ba 4aca Ipo HETo pac-
CKa3bIBaJ, M TENMEPbh OH MHE BPOJe KaK He UYKOoi
(A. Moropos. [Ipecrymnenue nokropa IlapoBo3o-
Ba.2013);

(61) Nnibst He Yy>Koii eMy Y€STOBEK, HO JTyUIIe ObI OH
exaJj1 odpaTHo B AMepuKy, B Mocksy (A. VnnueBckuii.
Iepc. 2009).

JeiikTnkaMu NpoIMTruagbHOCTH TAKKE CITy-
JKaT SIIUTETBI U CPpaBHCHM A, UCITIOJIb30BAHHBIC JIJIA
OITMCaHHWA BHCHIHOCTH

(62) Der Musiker, 53 Jahre, grof3, schmal,
feingliedrig, mit anstiindigen Umgangsformen, wirkte
immer irgendwie fremd in der Band; Die zierliche
Frau, ganz in Schwarz gekleidet, nahm sich jedoch
nicht fremd aus auf der Kanzel des alten,
schmuckreichen Kirchenraumes (Der Komponist von
Karat // Berliner Zeitung. 2020);

(63) She had a touched look, her eyebrows
invisible so her face took on an alien blankness
(E. Cline. The Girls. 2016);

HWHOA3BIYHLIC BKPAIUICHUA:

(64) Der Fremde in der Geschichte war ein
mysterioser Stranger, den niemand kannte
(Der geheimnisvolle Fremde // Lexikon des
internationalen Films. Filmdienst).

S13pIKOBOE BOTUIOMIEHUE CyOC(ephl TIPOIH-
THAJIBHOCTU CXEMATHU4YHO IMPEACTAaBJICHO HAa pHU-
CyHKe 5.

Hen.

Puc. 5. Cy0Ocdepa npoaurnaibHOCTH B aHATU3UPYEMBIX SI3bIKaX

Fig. 5. Subsphere of prodigality in the analyzed languages
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3akjaoyenue

Pe3ynbraThl IpOBEIEHHOTO HCCIICIOBAHHE
MO3BOJISIIOT CJIeNaTh BBIBOJA 00 aMOWBaJICHTHOM
XapaKkTepe Yy)KeCTH KaK JIMHTBOKYJIBTYPHOU Ka-
TEropHH, OTPAXKAIOIICH Pa3IUYHbIC ClIEHAPUU
BOCIIPHUATHSI «HE CBOET0». MHOT0aCHeKTHOCTb
JAHHOTO TIOHATHUS TPeOyeT BBEICHUS B HAYUHBIN
000pOT TepMHHA «KCEeHOC(hepay, Ha3bIBAIOIIIETO
COBOKYITHOCTB CyOcdep, B paMKax KOTopbIX (op-
MUpYyeTcsl 1 00BeKTUBUpPYeETCs crienndrka Boc-
TPHUSATHS «IYKOTON.

CTpyKTypHas mapaaurmMa KceHocdepbl
BKITIOUaeT B cels mATh cyOcdep, COOTHOCUMBIX
C MOHSTUSIMH aITOCECCHBHOCTH, TEPPUTOPUATIBHO-
CTH, aKOTHATUBHOCTH, HITHOTUBHOCTH, ITPOJTUTHU-
anpHOCTH. Brinenennsie cyocdeps! penpe3eHTu-
POBaHBI B S3bIKE PA3TMYHBIMU JICHKTUICCKHMHU
SIMHUIIAMHU, BBICTYIAIONIMMH MapKepaMH yKa-
3aHHBIX JEHMKCHUCOB. JlMama3oH AEHKTHUYECKUX
CMUHUIl O0BEKTUBAIIMK YY)KECTH OTINYACTCS
MHOT000pa3ueM B PyCCKOM, HEMEIIKOM U aHTJTHI-
CKOM $I3bIKaX: MPUTSDKATEbHBIC MECTOMMEHHS,
OTHOCHUTENbHBIC U KaYeCTBEHHBIC MTPUJIaraTelib-
HbIC, HEOMPEIACICHHBIC MECTOMMEHHSI, TEMIIO-
paibHbIC HApeuus, MPOCTPAHCTBEHHBIC MPEIIO-
T'H | TIOCJIENOrH, yKa3aTelbHbIe MECTOUMEHHUS,
ONpE/ICNICHHBIH / HEOMPEICNCHHbIN apTHKIIH, Tep-
MHHBI POJICTBA, TeMAaTHUECKUE (h)Pa3e0IOrH3MBbl,
AMOIOHATLHO-OIICHOYHbIE AU TEThI. Kak mpaBu-
J10, SI3bIKOBBIE MOJIEITH, OTPAYKAIOIINE KAXKAYIO U3
cyocdep, XxapaKTepu3yIOTCs YHUBEPCAIbHBIM Ha-
0OpOM KOMITOHEHTOB.

B comocTaBnsieMbIx sI3bIKaX MOJIETH CYO-
cdep anoccecCMBHOCTH, TEPPUTOPHAIBLHOCTH U
AKOTHATUBHOCTH SIBJISIFOTCSI TPEXKOMITOHCH THbI-
MH U COZIEpIKaT Iaroj (IeiCTBUs, OTHOIICHUS,
CYIIIECTBOBAHHMSI, CYOEKTUBHOTO BOCTIPHSITHS),
aTpUOyTUBHBIN JECKPHUIITOP YYCOl WU €TO K-
BHUBAJICHT B HEMEIIKOM U aHIIIMHCKOM SI3bIKaX,
CYILIECTBUTENbHOE (HEOIyIICBIEHHOE / OJTyIICB-
JICHHOE, KOHKpeTHOe / abcTpakTHoe). Mckimtoue-
HUE MTPECTABIISIET IByXKOMITOHEHTHAs BepOaib-
Hasl MOJICJIb BBIPAKEHHsI CyOBEKTHON TEPPHTO-
PHAIIBHOCTH, COCTOSINAS U3 TJIarolia CyIecTBO-
BaHMS M CyOCTAHTHUBA C CEMOM «4y)KOiD».

B pycckoMm si3bIKe OTMEYaeTCsl MIMPOKHIA
PSLIT OTHOKOPEHHBIX CYIIECTBUTEIbHBIX, 0003HA-
YAFOIIUX IY)KOTO, B TO BpeMsl KaK B HEMEIIKOM H
AHTIIMKCKOM s13bIKax auddepeHnmanus cyonex-
Ta JOCTUTACTCS 3a CYET KaTerophH apTHKIS U
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€IMHCTBEHHOr0 / MHOKECTBEHHOT 0 uucia. Cpen-
CTBAaMH BBIPAKEHUS JEHKCHCAa UTHOTUBHOCTH
CIyXaT I[JIarojl JeMCTBUS, HEONPENEIECHHOE Me-
CTOMMEHHUE B COYETAaHUM C JIECKPUIITOPOM u)-
Jicotl, nH(OpPMaIIKsI 0 4y)KOM KaK HOBOM, HEU3-
BECTHOM MAapKHUPYETCs MOCPEACTBOM TeMa-pe-
MAaTHUYECKOT0 YJIEHEHUS NIpeAsIoKeHus. [JedkTu-
KaMM UTHOTHBHOCTH B PYCCKOM M HEMELKOH
JIMHTBOKYJIBTYpax BBICTYIAIOT JIEKCEMbI C CEMaH-
TUKOH HEM3BECTHOCTH U YU CIUTENbHBIC, YKA3bI-
BAIOIlIME€ Ha OTPE3KH BPEMEHH, B HEMEIIKOM U
AHTTIMMCKOM SI3BbIKaX 3HAYUMBIM JEUKTUKOM SIB-
Jgercs apTukib. s aeiikcrca npoauruaibHo-
CTH XapaKTEepPHO UCIOJIb30BaHNE KOHCTPYKIIUM C
yKa3aHHEM CyOBEKTa BOCHPHUATHS UYXKECTH, a
TaK)Xe IJ1arojoB MBICTUTCIBHOU JIEITCIHbHOCTH
B COUCTAHUU C JICCKPUIITOPOM u)orcoli. B Hemel-
KOM SI3BIKEC YACTOTHBI MHOS3BIIHBIC BKPATICHUS,
CUTHAIU3UPYIOIIUE O YY)KECTH, B aHIJIUMCKOM
SI3bIKE OTMEYEHA KOHTEKCTyallbHasl 3aMeHa JIeK-
ceMbl alien Ha stranger.

Takum 00pa3oM, KaTeropus 4y>KecTH Ipe/-
CTaBIISIET COOOM CIIOKHOE JTMHTBOMEHTAILHOE
oOpa3oBaHue, OTpaxkast B CBOEM COZCPIKaHUHU KaKk
YHUBEPCAIBHBIN OIMBIT MOCTIKEHUS HE CBOETO,
TaK ¥ 3THOCTIEUU(UKY BOCHPHUATHS (EeHOMEHA
Yy>KOTO B OTJEJIBHO B3SITOM KYJIBTYPE.
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